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CHAPTER IV 

FINDING AND DISCUSSION 

A. Data Description 

In this chapter the researcher would like to describe the data 

has been obtained during the research. The data was taken from 

classroom questionnaire and interview. The data was collected on 

Thursday 20
th

 of May, Friday 21
st
 of May, Saturday 22

nd
 of May 

2021. In this research, the researcher involved participants are 51 

students of English Education Department on fourth semester of The 

State Islamic University Sultan Maulana Hasanuddin Banten in 

academic year 2021/2022. 

The following section will answer the statement of the 

problem of research, there are: (1) What is the students’ perception of 

using Google Translate? and (2) How are the Students’ Perception of 

Using Google Translate as Translation tool in Online English 

Learning Process? To answer the first question the researcher 

obtained the data from classroom questionnaire of 51 students and to 

answer the second question the researcher obtained the data from 

interview of 10 students. 
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B. Research Finding 

Sentence analysis was carried out by the researcher and 

scoring was used to measure the achievement value of sentence 

translation. The data analysis mechanism has also been described 

previously in chapter III and the results are presented below: 

1. The students’ perception of using Google Translate 

The results of this aspect aim to answers research 

questions on student perceptions of Google Translate as a 

translation tool consisting of 20 closed-ended questions.   

Table 4.1 

Questionnaire Question 1 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

1. Every day I 

often translate 

English text 

into Google 

Translate 

1 6 12 24 7 3,52 High 

2% 11,8 

% 

23,5 

% 

47,1 

% 

15,7 

% 

 

From Table 4.1 shows an overview of the results of the 

questionnaire for questions 1. It appears that students often translate 

English text into Google Translate. Retrieved from 3,52 from average 

score, this statement is categorized as high level. There are 7 (15.7%) 



40 
 

respondents chose strongly agree, followed by 24 people respondents 

(47.1%) who chose to agree with this statemen, there were 12 people 

respondents (23.5%) choose to neither agree or disagree. And 6 

respondents who chose to disagree (11.8%) and 1 person (2%) who 

chose strongly disagree. It means students often use Google Translate 

in translating English text. 

Table 4.2 

Questionnaire Question 2 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

2. In translating 

English text, I 

always use 

Google 

Translate 

1 10 14 11 15 3,56 High  

2 

% 

19,6 

% 

27,5 

% 

21,6 

% 

29,4 

% 

 

Table 4.2 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 2 that in translating English text, they 

always use Google Translate. Obtained with an average value of 3.56 

this statement is categorized as a high level. there are 15 (29.4%) 

respondents chose to strongly agree from the total respondents' 

answers with this statement, the highest score strongly agreed that 

they always use Google Translate as a translation tool, followed by 
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11 respondents (21.6%) who chose to agree and there were 14 

respondents (27, 5%) chose to neither agree or disagree, and in this 

statement, 10 respondents (19.6%) chose to disagree and 1 

respondent. Respondents (2%) strongly disagree. meaning that 

students always use Google Translate in translating English text. 

Table 4.3 

Questionnaire Question 3 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

3.I have Google 

Translate 

application in my 

gadget that is 

always available 

for use 

2 7 7 8 26 3.90 High  

3,9 

% 

13,7 

% 

13,7 

% 

17,6 

% 

51 

% 

 

From table 4.3 it informs the description of the results of the 

questionnaire for question 3 that students having the Google 

Translate application always use it. Obtained with an average value 

of 3.90 this statement is categorized as a high level. there are 26 

(51%) respondents chose to strongly agree from the total respondents' 

answers with this statement the highest score strongly agreed that 

they have the Google Translate application and always use Google 

Translate as a translation tool, followed by 8 respondents (17.6%) 
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who chose to agree and there were 7 respondents (13.7%) chose to 

neither agree or disagree, and in this statement, 7 respondents 

(13.7%) chose to disagree and 2 respondents (3.9%) chose strongly to 

disagree. This means that students have the Google Translate 

application on their mobile phones and always use Google Translate 

when they need it. 

Table 4.4 

Questionnaire Question 4 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

4. Google 

Translate is very 

helpful to 

improve my 

translation skills 

1 3 10 18 19 4,00 High 

2 

% 

5,9 

% 

19,6 

% 

35,3 

% 

37,3 

% 

 

Table 4.4 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 4 that Google Translate is very useful in 

improving translation skills. Obtained with an average value of 4.00 

this statement is categorized as high level. there are 19 (37.3%) 

respondents chose strongly to agree from the total respondents' 

answers with this statement the highest score strongly agreed that the 

Google Translate application was very useful in improving his ability 
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to translate, followed by 18 respondents (35.3%) who chose to agree 

and there were 10 respondents (19.6%) choose to neither agree or 

disagree, and in this statement, there were 3 respondents (5.9%) 

choosing to disagree and 1 respondent (2%) choosing strongly to 

disagree. meaning that students feel the Google Translate application 

is very useful in improving their ability to translate. 

Table 4.5 

Questionnaire Question 5 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

5. Google Translate 

cannot be a good 

medium of 

translation tool in 

the translation class 

1 12 19 16 3 3,15 Medium  

2 

% 

23,5 

% 

37,3 

% 

31,4 

% 

5,9 

% 

 

Table 4.5 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 5 that Google Translate cannot be good 

medium of translation tool in translation class. Obtained with an 

average value of 3.15 this statement is categorized as a medium level. 

There are 3 (5.9%) respondents who strongly agree. followed by 16 

respondents (31.4%) who chose to agree and 19 respondents (37.3%) 

chose to neither agree or disagree on this statement the highest score 



44 
 

that the Google Translate application from the total respondents' 

answers in this statement had the highest score that the Google 

Translate application cannot be used as a good medium in the 

translation class. In this statement, 12 respondents (23.5%) chose to 

disagree and 1 respondent (2%) chose to strongly disagree. meaning 

that even though Google Translate is very helpful in learning 

translation classes, Google Translate cannot be used as a good 

learning medium. 

Table 4.6 

Questionnaire Question 6 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

6. Google 

Translate could 

translate text 

effectively 

0 10 26 9 6 3,21 Medium 

0,00 

% 

19,6 

% 

51 

% 

17,6 

% 

11,8 

% 

 

From table 4.6 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 6 that Google Translate can translate text 

effectively. Obtained with an average value of 3.21 this statement is 

categorized as a medium level. 6 (11.8%) respondents strongly agree. 

followed by 9 respondents (17.6%) who chose to agree and 26 

respondents (51%) chose to neither agree or disagree on this 
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statement, the highest score that the Google Translate application 

they doubt if the translation of the text translated by Google Translate 

is effective is the result. In this statement, there were 10 respondents 

(19.6%) who chose to disagree and no respondents chose to strongly 

disagree. meaning that Google Translate cannot be said to be 

effective in translating text. 

Table 4.7 

Questionnaire Question 7 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

7. Google 

Translate results 

are exactly the 

same as in the 

dictionary 

3 12 16 18 2 3,07 Medium  

5,9 

% 

23,5 

% 

31,4 

% 

35,3 

% 

3,9 

% 

 

Table 4.7 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 7 that Google Translate can translate text 

effectively. Obtained with an average value of 3.07 this statement is 

categorized as a medium level. There are 2 (3.9%) respondents who 

strongly agree. followed by 18 respondents (35.3%) who chose to 

agree on this statement with the highest score that the Google 

Translate application was translated as the same as the translation 
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from a dictionary book, then 16 respondents (31.4%) chose to neither 

agree or disagree. In this statement there were 12 respondents 

(23.5%) who chose to disagree and there were 3 (5.9%) respondents 

who chose to strongly disagree. meaning that according to students' 

perceptions, the translation results translated by Google Translate are 

the same as those in a dictionary book. 

Table 4.8 

Questionnaire Question 8 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

8. I use Google 

Translate for 

translating 

word by word 

5 11 14 11 10 3,19 Medium  

9,8 

% 

21,6 

% 

27,5 

% 

21,6 

% 

19,6 

% 

 

Table 4.8 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 8 that students use Google Translate to 

translate text word for word. Obtained with an average value of 3.19 

this statement is categorized as a medium level. There are 10 (19.6%) 

respondents who strongly agree. followed by 11 respondents (21.6%) 

who chose to agree, then 14 respondents (27.5%) chose to neither 

agree or disagree on this statement, the highest score was that 

students used the Google Translate application to translate verbally. 
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In this statement, 11 respondents (21.6%) chose to disagree and there 

were 5 (9.8%) respondents who strongly disagreed. meaning that 

according to students' perceptions, using the Google Translate 

application in translating is done in a word because they feel doubtful 

about the results of the translation which is translated in a sentence, 

by avoiding the doubt that the students do it verbally and translate it 

carefully. 

Table 4.9 

Questionnaire Question 9 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

9. I use Google 

Translate for 

translating 

sentence by 

sentence 

2 6 15 15 13 3,60 High  

3,9 

% 

11,8 

% 

29,4 

% 

29,4 

% 

25,5 

% 

 

Table 4.9 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 9 that students use Google Translate to 

translate the text word sentences. Obtained with an average value of 

3.60 this statement is categorized as a high level. There are 13 

(25.5%) respondents who strongly agree. followed by 15 respondents 

(29.4%) who chose to agree, then there were 15 respondents (29.4%) 

who chose to neither agree or disagree on this statement, the score 
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was the same that they agreed and were also doubtful in using the 

Google Translate application to translate sentence. In this statement 

there were 6 respondents (11.8%) who chose to disagree and there 

were 2 (3.9%) respondents who chose to strongly disagree. meaning 

that according to students' perceptions using the Google Translate 

application in translating it is done in a sentence which is done 

because to avoid the doubt students do it in a sentence. 

Table 4.10 

Questionnaire Question 10 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

10. I use Google 

Translate for 

translating 

paragraph by 

paragraph 

1 7 10 16 17 3,80 High 

2 

% 

13,7 

% 

19,6 

% 

31,4 

% 

33,3 

% 

 

Table 4.10 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 10 that students use Google Translate to 

translate text in paragraphs. Obtained with an average value of 3.80 

this statement is categorized as a high level. There are 17 (33.3%) 

respondents chose to strongly agree on this statement the score was 

high that in translating paragraphs using the Google Translate 

application. followed by 16 respondents (31.4%) who chose to agree, 
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then there were 10 respondents (19.6%) who chose to neither agree or 

disagree. In this statement there were 7 respondents (13.7%) who 

chose to disagree and 1 (2%) of respondents who chose strongly 

disagree. meaning that according to students' perceptions, using the 

Google Translate application in translating is carried out in 

paragraphs because to speed up the translation process and the 

translation results can be checked by paying attention to the sentence 

structure and the intended meaning. 

Table 4.11 

Questionnaire Question 11 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

11.Google 

Translate makes 

me lazy open the 

dictionary 

4 6 8 10 23 3,82 High 

7,8 

% 

11,8 

% 

15,7 

% 

19,6 

% 

45,1 

% 

 

Table 4.11 informs the description of the results of the 

questionnaire for question 11 that Google Translate makes students 

lazy to open dictionary books. Obtained with an average value of 

3.82 this statement is categorized as a high level. 23 (45.1%) 

respondents chose to strongly agree on this statement, the score was 

high that students became lazy in translating a text. followed by 10 
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respondents (19.6%) who chose to agree, then there were 8 

respondents (15.7%) who chose to agree or disagree. In this statement 

there were 6 respondents (11.8%) who chose to neither disagree and 

there were 4 (7.8%) respondents who chose to strongly disagree. 

meaning that according to students' perceptions, it is easy to use the 

Google Translate application in translating without having to bother 

carrying a dictionary book and opening it, because just opening a 

mobile phone makes it easier to display available features such as 

typing text, voice, and scanning. Thus, making students lazy. 

Table 4.12 

Questionnaire Question 12 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

12. Google 

Translate makes 

me lazy to learn 

structure 

(Grammar/tenses) 

7 16 8 9 11 3,01 Medium  

13,7 

% 

31,4 

% 

15,7 

% 

17,6 

% 

21,6 

% 

 

Table 4.12 provides a description of the results of the 

questionnaire for question 12 that Google Translate makes students 

lazy to learn grammar. Obtained with an average value of 3.01 this 

statement is categorized as a medium level. In this statement 11 
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(21.6%) respondents chose to strongly agree. followed by 9 

respondents (17.6%) who chose to agree, then there were 8 

respondents (15.7%) who chose to agree or disagree. In this statement 

there were 16 respondents (31.4%) who chose to disagree with this 

statement, high scores so that students became lazy in learning 

grammar / tenses in the text and there were 7 (13.7%) respondents 

who chose to strongly disagree. This means that according to 

students' perceptions, using the Google Translate application in 

learning makes it easy in everything but does not make students lazy 

in learning grammar / tenses so they don't agree. 

Table 4.13 

Questionnaire Question 13 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

13.Google Translate 

can translate faster 

than any other tools 

3 1 15 15 17 3,82 High  

5.9 

% 

2 

% 

29,4 

% 

29,4 

% 

33,3 

% 

 

Table 4.13 provides a description of the results of the 

questionnaire question 13 that Google Translate can translate faster 

than other translation tools. Obtained with an average value of 3.82 

this statement is categorized as a high level. In this statement 17 

(33.3%) respondents chose to strongly agree with this statement, 
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scoring high so it can be said that Google Translate is a fast 

translation tool on text. followed by 15 respondents (29.4%) who 

chose to agree, then there were 15 respondents (29.4%) who chose to 

neither agree or disagree. In this statement there was 1 respondent 

(2%) who chose to disagree and there were 3 (5.9%) respondents who 

chose to strongly disagree. This means that according to students' 

perceptions, using the Google Translate application in the translation 

process is very fast compared to other translation tools. 

Table 4.14 

Questionnaire Question 14 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

14. Google 

Translate really 

helps me in every 

translation process 

1 5 11 18 16 3,84 High  

2 

% 

9,8 

% 

21,6 

% 

35,3 

% 

31,4 

% 

 

Table 4.14 provides a description of the results of the 

questionnaire question 14 that Google Translate can help in the 

translation process. Obtained with an average value of 3.84 this 

statement is categorized as a high level. In this statement 16 (31.4%) 

respondents chose to strongly agree. Followed by 18 respondents 

(35.3%) who chose to agree with this statement, the score was high 
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so that Google Translate could be said that it can help in learning, 

then there were 11 respondents (21.6%) who chose to neither agree or 

disagree. In this statement there were 5 respondents (9.8%) who 

chose to disagree and there were 1 (2%) respondent who chose to 

strongly disagree. This means that according to students' perceptions, 

using the Google Translate application in the translation process is 

very helpful in the learning process as well because of its features. 

Table 4.15 

Questionnaire Question 15 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

15. I can't translate 

without using 

Google Translate 

6 25 13 4 3 3,52 High  

11,8 

% 

49 

% 

25,5 

% 

7,8 

% 

5,9 

% 

 

Table 4.15 informs the description of the results of the 

questionnaire question 15 that students cannot translate without 

Google Translate. Obtained with an average value of 3.52 this 

statement is categorized as a high level. in this statement 3 (5.9%) 

respondents chose to strongly agree. Followed by 4 respondents 

(7.8%) who chose to agree, then there were 13 respondents (25.5%) 

who chose to neither agree or disagree. In this statement there were 

25 respondents (49%) who chose to disagree with this statement, the 
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score was high so that Google Translate could say that students could 

translate text without Google Translate in learning and there were 6 

(11.8%) respondents who chose very much not agree. This means 

that according to students' perceptions when using the Google 

Translate application in the learning process, they can translate text 

without the help of Google Translate using their own abilities. 

Table 4.16 

Questionnaire Question 16 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

16. I can easily 

get to Google 

Translate the 

application 

without cost 

0 3 17 19 12 3,78 High 

0,00 

% 

5,9 

% 

33,3 

% 

37,3 

% 

23,5 

% 

 

Table 4.16 informs the description of the results of the 

questionnaire question 16 that students can get the Google Translate 

application without paying. Obtained with an average value of 3.78 

this statement is categorized as high level. in this statement 12 

(23.5%) respondents chose to strongly agree. Followed by 19 

respondents (37.3%) who chose to agree with this statement, a high 

score so that Google Translate could say that students could install 
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the Google Translate application without paying for it, then 17 

respondents (33.3%) chose to neither agree or disagree. In this 

statement there were 3 respondents (5.9%) who chose to disagree and 

there were no respondents who chose to strongly disagree. This 

means that according to students' perceptions in using the Google 

Translate application they can get and use it without paying or free of 

charge, making it easier for students to install it on their mobile 

phone. 

Table 4.17 

Questionnaire Question 17 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

17. Google 

Translate makes 

the sentence 

structure messy 

2 6 24 11 8 3,60 High  

3,9 

% 

11,8 

% 

47,1 

% 

21,6 

% 

15,7 

% 

 

Table 4.17 provides a description of the results of the 

questionnaire question 17 that Google Translate makes sentences in 

the text messy. Obtained with an average value of 3.60 this statement 

is categorized as a high level. In this statement 8 (15.7%) respondents 

chose to strongly agree. followed by 11 respondents (21.6%) who 

chose to agree, then there were 24 respondents (47.1%) who chose to 

neither agree or disagree with this statement, a high score so that 
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Google Translate can be said that the Google Translate application 

makes messy text sentences in its structure. In this statement there 

were 6 respondents (5.9%) who chose to disagree and there were 2 

(3.9%) respondents who chose to strongly disagree. This means that 

according to students' perceptions, if you use the Google Translate 

application in translating, you must check first to see the messy text 

structure of the sentence. 

Table 4.18 

Questionnaire Question 18 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

18. Google 

Translate does 

not translate 

correctly in 

English text 

2 9 18 16 6 3,29 Medium 

3,9 

% 

17,6 

% 

35,3 

% 

31,4 

% 

11,8 

% 

 

Table 4.18 informs the description of the results of the 

questionnaire question 18 that the results of Google Translate in 

translating the text are incorrect. Obtained with an average value of 

3.29 this statement is categorized as a medium level. in this statement 

6 (11.8%) respondents chose to strongly agree. followed by 16 

respondents (31.4%) who chose to agree, then 18 respondents 

(35.3%) who chose to neither agree or disagree with this statement, a 
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high score so that Google Translate can be said that the Google 

Translate application does not always translate wrongly. In this 

statement there were 9 respondents (17.6%) who chose to disagree 

and there were 2 (3.9%) respondents who chose to strongly disagree. 

This means that according to students' perceptions, the translation 

results of Google Translate which are translated are not always wrong 

so they answer doubts because as long as they use Google Translate, 

they are always right on the target language. 

Table 4.19 

Questionnaire Question 19 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

19. I feel addicted 

when studying 

online especially 

"translation class" 

easily open 

translation tool 

applications such 

as Google 

Translate 

0 4 20 16 11 3,66 High  

0,00 

% 

7,8 

% 

39,2 

% 

31,4 

% 

21,6 

% 

 

Table 4.19 provides a description of the results of the 

questionnaire question 19 that feels addicted to Google Translate. 

Obtained with an average value of 3.66 this statement is categorized 
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as a high level. In this statement 11 (21.6%) respondents chose to 

strongly agree. followed by 16 respondents (31.4%) who chose to 

agree, then there were 20 respondents (39.2%) who chose to neither 

agree or disagree with this statement, a high score so that Google 

Translate can be said that the Google Translate application 

sometimes makes it addictive to use it. In this statement there were 4 

respondents (7.8%) who chose to disagree and there were no 

respondents who chose to strongly disagree. This means that 

according to students' perceptions, the Google Translate application 

makes it easier for users in the learning process to take place so that if 

it is needed it is very easy without opening the dictionary then 

immediately opening the Google Translate application or website to 

translate the text so that sometimes it makes students addicted to the 

application. 

Table 4.20 

Questionnaire Question 20 

 Frequency & Percentage Mean Level 

interpretation SD D N A SA 

20. Google 0 2 13 20 16 3,98 High  
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Translate is 

effective as a 

"Translation" 

learning aid in 

times of a 

pandemic like 

this 

0,00 

% 

3,9 

% 

25,5 

% 

39,2 

% 

31,4 

% 

 

Table 4.20 informs the description of the results of the 

questionnaire question 20 that Google Translate is effective in 

learning, especially English and translation classes in the current 

pandemic era. Obtained with an average value of 3.98 this statement 

is categorized as a high level. In this statement 16 (31.4%) 

respondents chose to strongly agree. Followed by 20 respondents 

(39.2%) who chose to agree with this statement, the score was high 

so it could be said that the Google Translate application was effective 

in the learning process during this pandemic, then there were 13 

respondents (25.5%) who chose to neither agree or disagree. In this 

statement there were 2 respondents (3.9%) who chose to disagree and 

there were no respondents who chose to strongly disagree. This 

means that according to students' perceptions, the Google Translate 

application is effective in the learning process, especially English and 

translation classes in the current pandemic era. 
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2. The students’ perception of using Google Translate in translation 

of process English learning 

After analysis of Students’ Perception of Using Google 

Translate in Translation of Online English Learning, the 

researcher interviewed the students in fourth semester. The first, 

the researcher interviewed the students in order to obtained 

information about Google Translate as translation tool in online 

English learning. Ten students were selected from fourth 

semester. They are Anisa Laila Cahyani, Putri Sadiah, Nurul 

Aida, Mochammad Falda Rama Akbar, Maftuhah, Kiki Amalia, 

Ficka Defani, Jihan Alifah, Andi Rizki, and Sahrul Romadoni. 

Table 5.1 

Interview Question 1 

Question 1 

Do you like translating English text? 

Anisa Laila Cahyani Yes, I like translating English text when I’m not understand 

Putri Sadiah Yes, I like translating English text when I learning and I 

found the English text I translating with Google Translate 

Nurul Aida Yes, how I translating English text 

Mochammad Falda Iya saya suka menerjemahkan teks Bahasa Inggris 

Maftuhah Sometime I do that if I really feel like I need it  

Kiki Amalia Jadi saya suka menerjemahkan teks Bahasa inggris bahkan 

hampir setiap hari karena dari latarbelakang saya juga kuliah 

dijurusan Pendidikan Bahasa inggris jadi iya kuliah yang 

hampir tiap hari itu bener-bener dikasih materi yang 
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memakai teks inggris jadi hampir tiap hari menerjemahkan 

teks dari Bahasa inggris ke Bahasa Indonesia 

Ficka Defani Yes of course I really like a translating English text 

Jihan Alifah Yes, I do because I like reading English text then I translate 

them into Bahasa  

Andi Rizki Of course, I often using Google Translate as my aid in some 

English assignment 

Sahrul Romadoni Yes, I like it sometime I translate a book half a day because I 

think it will help to add my vocabulary that I don’t know yet 

 

Table 5.2 

Interview Question 2 

Question 2 

What do you know about Google Translate? 

Anisa Laila Cahyani Google Translate is a translation tool created by Google 

corporation 

Putri Sadiah Google Translate is application for translating English text 

or Indonesian text to English or Indonesian to English and 

many other languages as very much 

Nurul Aida Google Translate is application for changed language one 

language to other language 

Mochammad Falda Google Translate adalah media untuk menerjemahkan 

kalimat atau kata 

Maftuhah I think Google Translate is useful for translating sentence or 

word 

Kiki Amalia Google Translate itu salah satu aplikasi untuk 

menerjemahkan berbagai Bahasa salah satunya dari Bahasa 

Inggris ke Bahasa Indonesia ataupun sebaliknya juga bisa ke 

menerjemahkan Bahasa asing yang lainnya 

Ficka Defani Google Translate adalah sebuah aplikasi atau platform 
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media yang dapat menerjemahkan suatu Bahasa ke Bahasa 

lainnya contohnya Bahasa Indonesia ke Bahasa inggris dan 

lain sebagainya  

Jihan Alifah What I know about Google Translate is an application to 

help translate dari Bahasa sumber ke Bahasa sasaran 

example from English into Bahasa or Korean into English  

Andi Rizki Google Translate is one of the many features on Google that 

can help pass to translating from one language into another 

language 

Sahrul Romadoni Google Translate is translator application of all language 

available in the application including Indonesian 

 

Table 5.3 

Interview Question 3 

Question 3 

What do you use in translating a text with the application “Google Translate”? 

Anisa Laila Cahyani For translating text, I usually use Google Translate in my 

phone 

Putri Sadiah I use google and I search Google Translate for translating 

English text and I copy the English text and I paste in 

Google Translate 

Nurul Aida Saya menggunakan ketika menerjemahkan text didalam 

aplikasi Google Translate itu adalah kamera karena itu 

sangat membantu 

Mochammad Falda Yang saya gunakan biasanya menerjemahkan kata-kata yang 

sulit dimengerti 

Maftuhah Sometime I use Google Translate and sometime to find word 

that I find difficult to use u-dictionary 

Kiki Amalia Dalam menerjemahkan teks itu saya punya aplikasi Google 

Translate di handphone dan memang setiap 
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menerjemahkannya itu pakai aplikasinya itu Google 

Translate jadi kaya sempet mikir ketergantungan sekali 

dengan aplikasi tersebut, sering sekali buka aplikasi Google 

Translate di handphone 

Ficka Defani I often use Google Translate of course and u-dictionary  

Jihan Alifah Mostly I’m using u-dictionary or oxford dictionary because 

saya menerjemahkan itu hanya kata saja yang tidak saya 

ketahui. Jadi tidak semua paragraf atau kalimat yang saya 

terjemahkan. 

Andi Rizki What I use usually is the translator feature from English 

language to Indonesian language and I use Google Translate 

Sahrul Romadoni Yes, I used Google Translate and there is also other 

application related to translating language 

 

Table 5.4 

Interview Question 4 

Question 4 

Do you use another machine translator? 

Anisa Laila Cahyani I don’t use another machine translator I only use Google 

Translate 

Putri Sadiah Yes, I use u-dictionary 

Nurul Aida Yes, I use another machine translator  

Mochammad Falda Yes, saya menggunakan pdf translator juga 

Maftuhah Nothing I just use both of  

Kiki Amalia No, I just use that Google Translate application for helping 

me in doing my tasks and etc. 

Ficka Defani Untuk menggunakan mesin penerjemah lain atau aplikasi 

penerjemah itu prefer kedua itu saja yang pertama Google 

Translate dan u-dictionary 

Jihan Alifah I only use an application called u-dictionary 
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Andi Rizki Yes, sometime I also using another machine translation like 

u-dictionary 

Sahrul Romadoni Yes, I also use another application to translate besides 

Google Translate namely u-dictionary, I used this to just 

compare which one is better and more precise in translating. 

 

Table 5.5 

Interview Question 5 

Question 5 

Do you often use Google Translate when learning is taking place? 

Anisa Laila Cahyani I often use Google Translate when learning 

Putri Sadiah Yes, I often open Google Translate when learning is taking 

place 

Nurul Aida Ketika pembelajaran berlangsung saya sering menggunakan 

Google Translate karena sangat membantu ketika dosen 

ataupun pemakalah yang sedang presentasi yg tidak 

dimengerti pasti saya membuka aplikasi Google Translate 

Mochammad Falda Iya saya sering menggunakan Google Translate 

Maftuhah Not really sometime I follow what’s on my mind   

Kiki Amalia Yes, sering sekali bahkan setiap kelas yang mata kuliah 

pokok itu sering sekali membuka aplikasi Google Translate 

saat kelas berlangsung 

Ficka Defani Yes of course which my lecture or friends talk about word 

that never hear before, misalnya ada kalimat yang belum 

pernah didengar dan langsung cari di Google Translate 

untuk mengetahui maknanya, kemudian langsung dicatat di 

buku, catatan handphone untuk reminder. 

Jihan Alifah No, I don’t like using Google Translate karena jika terus-

menerus menggunakan Google Translate tidak bisa menguji 

kemampuannya dan menjadi terpaku/kecanduan dengan 



65 
 

Google Translate 

Andi Rizki Not really, I only this feature for while 

Sahrul Romadoni Yes, sometime I come across words that I have never met or 

words that I don’t understand. I didn’t bring a dictionary 

with me when the lesson was taking place   

 

Table 5.6 

Interview Question 6 

Question 6 

Are you able to translate the text yourself without the help of Google Translate? 

Anisa Laila Cahyani I’m not confident to translate text without Google Translate 

Putri Sadiah Yes, I can but when I found unfamiliar word, I use Google 

Translate for translation 

Nurul Aida Kadang ketika teks apapun itu bahasa yg sering digunakan 

kemudian mengetahui artinya saya tidak menggunakan 

Google Translate kecuali saya tidak mengetahui artinya 

kemudian saya menggunakan Google Translate untuk 

menerjemahkannya 

Mochammad Falda Iya saya terkadang menggunakan saat pembelajaran online 

karena memudahkan saya belajar 

Maftuhah Sometime if the text is which my rich then I try it translate 

my self 

Kiki Amalia Kalau untuk translate from by my self itu bisa akan tetapi 

membutuhkan waktu yang lumayan lama karena harus 

mengetahui kosakata terlebih dahulu, jika memakai Google 

Translate itu otomatis keluar hasil terjemahannya sehingga 

lebih praktis, bisa menerjemahkan sendiri tapi harus 

membuka buku kamus juga menerjemahkannya 

Ficka Defani Untuk menerjemahkan teks dengan sendiri sebenernya 

kurang memadai dalam hal ini, karena takut meaning dalam 
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teks itu tidak bisa dipahami sehingga memerlukan bantuan 

Google Translate 

Jihan Alifah InsyaAllah I am 

Andi Rizki Honestly, I can but I am lazy to do it without is features 

Sahrul Romadoni Not yet, because the vocabulary that I know is only a few 

and lot of vocabulary that Sahrul know. So, I still often use 

Google Translate 

 

Table 5.7 

Interview Question 7 

Question 7 

Are you a Google Translate user? Do you have the Google Translate smartphone 

application? 

Anisa Laila Cahyani Yes, I am a Google Translate user and I have the application 

on my phone 

Putri Sadiah Yes, I user Google Translate and I have application Google 

Translate in my phone 

Nurul Aida Iya saya adalah salah satu pengguna Google Translate dan 

saya mempunyai aplikasi Google Translate dan mempunyai 

aplikasi u-dictionary karena memang fiturnya lengkap dan 

tidak hanya kita mengetik dan voice tapi bisa menggunakan 

scan kamera juga 

Mochammad Falda Iya saya memiliki aplikasi tersebut, dan saya mempunyai 

aplikasi Google Translate di handphone 

Maftuhah I am Google Translate user but I don’t have the application 

and sometime I open via Google 

Kiki Amalia Yes, I am and I have the Google Translate application in my 

smartphone 

Ficka Defani Yes of course, I have the application of Google Translate 

Jihan Alifah Yes, I am Google Translate user and I have one application 
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in my phone 

Andi Rizki No, I am not user I when Google the I open Google 

Translate 

Sahrul Romadoni Yes, I am user Google Translate and I have the application 

Google Translate on my smartphone 

 

Table 5.8 

Interview Question 8 

Question 8 

If you are that user, do you feel dependent on Google Translate? 

Anisa Laila Cahyani Yes, I feel depend on Google Translate 

Putri Sadiah Yes, that’s right kadang suka ketergantungan juga gitu dikit-

dikit langsung buka Google Translate 

Nurul Aida Saya merasa tidak ketergantungan terhadap Google 

Translate karena memang untuk kebutuhan improve 

pemahaman bahasa inggris baik dari vocabulary 

Mochammad Falda Tidak, saya tidak bergantung/kecanduan dengan aplikasi 

Google Translate 

Maftuhah Sometime but I try to learn not really too much on Google 

Translate 

Kiki Amalia Kadang suka merasa ketergantungan dengan Google 

Translate yang ada di handphone, soalnya sangat berguna 

sekali terlebih sesuai jurusan kadang ada dosen yang 

memberikan tugas dalam menerjemahkan, kemudian ada 

yang tidak dapat dipahami maknanya langsung membuka 

aplikasi Google Translate 

Ficka Defani Yes of course I really felt that because when I have some a 

question from my lecture, I always open Google Translate  

Jihan Alifah Maybe yes soalnya setiap saya membaca teks Bahasa Inggris 

atau nonton film yang Bahasa Inggris pasti ada saja kata 
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yang saya tidak ketahui artinya jadi saya langsung membuka 

aplikasi Google Translate 

Andi Rizki Yes, I am aware of that way only use it for while 

Sahrul Romadoni Sometime I really depend on Google Translate and then 

condition such as translating a lot of text that is more tenses 

 

Table 5.9 

Interview Question 9 

Question 9 

Do you prefer to translate on your own or with the Google Translate application? 

Anisa Laila Cahyani I prefer to translate with Google Translate application 

Putri Sadiah Yes, actually I prefer to use Google Translate 

Nurul Aida Saya lebih suka menerjemahkan dengan bahasa sendiri 

daripada Google Translate karena dengan Bahasa sendiri itu 

berbeda akan tetapi the result vocabulary that maybe I didn’t 

know ketika membuat tulisan saya membuka kembali 

Google Translate nya 

Mochammad Falda Saya lebih suka menggunakan Google Translate karena 

mudah dan cepat 

Maftuhah I prefer if I can translate myself but I also like out of 

vocabulary so sometime I need it  

Kiki Amalia Prefer menerjemahkan dengan Google Translate soalnya 

cepat langsung terlihat hasilnya akan tetapi saya baca ulang 

teksnya khawatir ada yang tidak sesuai atau berantakan 

Ficka Defani Prefer to translate in Google Translate application 

Jihan Alifah I prefer my own translate then using Google Translate 

because the results are most satisfying, soalnya kalau pakai 

Google Translate grammarnya kurang tepat 

Andi Rizki I prefer to translate by myself I only used it if I find a word 

that’s difficult 
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Sahrul Romadoni I prefer to translate text by myself, in my opinion by 

translating myself, I will get used to translating arranging 

words in translating and so on 

 

Table 5.10 

Interview Question 10 

Question 10 

Is Google Translate very helpful in the translation process? 

Anisa Laila Cahyani Google Translate is very helpful for my translation process 

Putri Sadiah Yes, Google Translate is very helpful in the translation 

process tapi terkadang struktur kalimat hasil Google 

Translate tidak begitu baik dan bagus, itu yang putri rasakan 

Nurul Aida Google Translate sangat berguna dalam proses 

penerjemahan apalagi untuk pemula dan yang baru belajar 

bahasa inggris itu sangat berguna 

Mochammad Falda Yes, karena untuk mempersingkat waktu dan sangat 

membantu dalam belajar di mata kuliah “Translation” 

Maftuhah Not really because I think Google Translate is still lot of is 

significant 

Kiki Amalia Sangat membantu dalam proses menerjemahkan  

Ficka Defani Merasa bahwa Google Translate sangat membantu dalam 

proses penerjemahan, apalagi dimasa pandemic seperti ini 

saya sama sekali tidak membuka buku kamus jadi saya 

sudah kecanduan dengan adanya Google Translate 

Jihan Alifah Of course, is very helpful for me 

Andi Rizki Yes, Google Translate is very helpful for my process 

learning 

Sahrul Romadoni Yes, it’s very helpful in the translation process because 

sometimes I often mistakenly translate a sentence so I also 

use Google Translate to compare sentences that I translate 
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better than my own work or from Google Translate, I will 

take the best between the two 

 

Table 5.11 

Interview Question 11 

Question 11 

Do you find it difficult if you don’t use Google Translate to translate a text? 

Anisa Laila Cahyani Yes, sometime I find difficult if I don’t use Google Translate 

to translate text 

Putri Sadiah I feel difficult if I don’t use Google Translate to translate a 

text 

Nurul Aida Merasa kesulitan, saya lebih senang menerjemahkan dengan 

bahasa sendiri, tapi the loss of vocabulary yang saya sendiri 

tidak tahu dan banyak mencari tahu juga dan otomatis 

bakalan membuka Google Translate juga 

Mochammad Falda Tidak, karena saya ingin membiasakan menerjemahkan teks 

dengan hasil terjemahan sendiri sambil melihat kemampuan 

juga 

Maftuhah Not really because I also have to try little by little not to 

depend on Google Translate 

Kiki Amalia Merasa lumayan kesulitan jika tanpa Google Translate 

dalam menerjemahkan teks apalagi menemukan teks atau 

kata yang kurang familiar 

Ficka Defani Yes, sangat mengalami kesulitan karena sudah kecanduan 

dengan Google Translate, jadi harus mengecek Kembali 

hasil terjemahan sendiri ke Google Translate untuk 

memastikan arti atau makna kata dan kalimatnya sudah tepat 

Jihan Alifah Saya tidak kesulitan akan tetapi jika ada vocabulary yang 

saya tidak ketahui saya membuka kembali Google Translate 

nya 



71 
 

Andi Rizki Sometime yes because my knowledge is limit 

Sahrul Romadoni Yes, if I don’t bring dictionary because I will get the 

meaning of the word from the dictionary or Google 

Translate when there is a word that I don’t understand in 

translating a reading text 

 

Table 5.12 

Interview Question 12 

Question 12 

Do you think Google Translate is enriching vocabulary? 

Anisa Laila Cahyani Yes, I think Google Translate enriching my vocabulary 

Putri Sadiah I use I get some vocabulary from Google Translate 

Nurul Aida I think so karena satu kata mempunyai banyak arti ada 

persamaan dari Google Translate itu kita bisa mencarinya 

Mochammad Falda Iya memperkaya kosakata banyak kata-kata yang saya tidak 

ketahui menjadi tahu 

Maftuhah I think so if into learn vocabulary that I don’t know yet 

Kiki Amalia Menurut saya lumayan memperkaya kosakata 

Ficka Defani Menurut saya dengan menerjemahkan teks, kosakata yang 

saya dapatkan menjadi bertambah 

Jihan Alifah Yes, I do think Google Translate for enriching in my 

vocabulary 

Andi Rizki Yes Google Translate is enriching my vocabulary add 

Sahrul Romadoni Yes, Google Translate can add vocabulary that we don’t 

know, but when I translated a word in Google Translate 

most of us immediately forget if we don’t remember it or 

write an example of the word, I get 
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Table 5.13 

Interview Question 13 

Question 13 

Is it effective to use Google Translate a translation tool or do you prefer to translate 

yourself? 

Anisa Laila Cahyani For me Google Translate is effective as a tool for translation 

Putri Sadiah Sometime Google Translate is effective to use translation 

Nurul Aida Karena menurut saya efektif menggunakan Google Translate 

untuk alat pembantu karena memakai Google Translate juga 

kadang saya sudah menerjemahkan sendiri dan saya suka 

translate kembali di Google Translate untuk memastikan 

maknanya sama atau tidak karena khawatir salah, dan 

Google Translate efektif menurut saya 

Mochammad Falda Lebih efektif ketika saya menerjemahkan sendiri karena 

saya langsung dapat mencari kata-kata yang tidak saya 

ketahui menjadi tahu dan langsung saya cerna 

Maftuhah I think if depend on the needs if you text is very long and 

difficult for me to understand then I used Google Translate 

but if I can translate myself then we will do 

Kiki Amalia Menurut saya efektif menggunakan Google Translate 

sebagai alat terjemahan, karena jika menerjemahkan sendiri 

itu keburu pusing 

Ficka Defani I think is it effective using Google Translate as translation 

tool 

Jihan Alifah Menurut saya kurang efektif jika menggunakan aplikasi 

Google Translate makanya saya lebih prefer dengan 

menerjemahkan sendiri karena jika menggunakan aplikasi 

Google Translate grammar masih kurang tepat 

Andi Rizki I prefer to translate by myself but using Google Translate 

still effective for my learning 
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Sahrul Romadoni Actually, quite effective but I prefer to translate sentences or 

words by myself because the language is easier to 

understand, maybe easier for myself to understand 

 

Table 5.14 

Interview Question 14 

Question 14 

Do you think, can you or the reader understand the language translated by Google 

Translate? 

Anisa Laila Cahyani I think I can read the results of the translation by Google 

Translate if I paraphrase it first because if I translate it 

straightly paragraph by paragraph it will not be connected or 

related to the text   

Putri Sadiah Yes, I can understand the language translate by Google 

Translate but sometime I can't understand 

Nurul Aida Menurut saya mungkin bisa memahaminya tergantung 

orangnya juga jika orangnya sudah paham bahasa inggris 

walaupun dari bahasa Google Translate maupun sendiri we 

can understand 

Mochammad Falda Terkadang, karena setiap kata yang diterjemahkan Google 

Translate kadang tidak bisa saya pahami 

Maftuhah I think I can because Google Translate is reliable to help 

find vocabulary that is difficult to understand  

Kiki Amalia Menurut saya, saya dapat memahami teks yang 

diterjemahkan oleh Google Translate 

Ficka Defani Menurut saya sangat bisa memahami terjemahan yang 

dihasilkan oleh Google Translate 

Jihan Alifah Menurut saya Bahasa yang saya terjemahkan dari Bahasa 

Korean ke Bahasa inggris, dari Thailand ke Bahasa inggris 

itu tidak bisa saya pahami akan tetapi jika Bahasa Indonesia 
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ke Bahasa inggris itu bisa 

Andi Rizki Of course, as the readers I understand the language 

translated by Google Translate 

Sahrul Romadoni I think the readers must understand the language translated 

by Google Translate. but sometimes Google Translate can’t 

translate the same word but in different meaning  

 

Table 5.15 

Interview Question 15 

Question 15 

Do you think the translated text “Google Translate” is messy in word order? 

Anisa Laila Cahyani Yes, I think Google Translate is messy in word order show I 

open translate it sentences by sentences not paragraph by 

paragraph 

Putri Sadiah I think sometime the result from Google Translate is very 

good but sometime the result from Google Translate is 

messy in word order and I can’t understand it 

Nurul Aida Yes, I think so karena kalau menerjemahkan dalam kata itu 

kita membuka Google Translate translate kita hanya mencari 

kata beda juga kalau menerjemahkan sentence makanya 

hasilnya berantakan apalagi pada grammarnya tidak sesuai 

Mochammad Falda Yes, karena saya sering menerjemahkan kalimat atau 

paragraf dari Bahasa Inggris ke Bahasa Indonesia itu hasil 

terjemahannya berantakan 

Maftuhah Yes, sometimes I find it like that 

Kiki Amalia Menurut saya sering sekali teksnya berantakan dan tidak 

sesuai dengan urutan atau makna jadi harus diperhatikan 

kembali setelah menerjemahkan teks pada Google Translate 

Ficka Defani Menurut saya itu benar, misalnya saya mentranslate teks 

apapun itu di Google Translate itu hasil Bahasa nya 
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berantakan. Saya menerjemahkan teks yang berbentuk 

formal ketika di translate ke Google Translate menjadi 

informal dan grammarnya berantakan. Tapi overall Google 

Translate sangat membantu dalam pembelajaran 

Jihan Alifah Menurut saya kadang iya dan tidak, kurang yakin dengan 

hasil terjemahannya  

Andi Rizki Sometimes of come some word that word difficult to 

understand because the word didn’t match what was written 

a text but as Google Translate user is usually easy to tell it. 

Sahrul Romadoni No, in terms of word placement, I think its good compared 

to translating myself because my name is still learning. So 

sometimes in the language order there is still something 

wrong 

 

Table 5.16 

Interview Question 16 

Question 16 

How do you think the text that has been translated by Google Translate is accurate 

in the intended target language? 

Anisa Laila Cahyani I think if I translate it only one sentence it will be accurate 

Putri Sadiah Sometime text is accurate but many texts is not accurate jadi 

kadang akurat ada juga yang tidak akurat karena struktur 

yang kacau yang tidak sesuai yang menyebabkan tidak 

akurat juga 

Nurul Aida Menurut saya kadang akurat kadang tidak, kadang kita 

nulisnya apa maksudnya apa tapi pas di translate beda, kita 

dari Bahasa indonesia kita transalte ke Bahasa inggris beda, 

dari Bahasa inggris ke Bahasa indonesia beda malah 

maknanya tidak sama dari tujuan yang kita maksud 

Mochammad Falda Terkadang, karena tidak semua kata atau kalimat itu akurat 
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dengan yang diterjemahkan Google Translate 

Maftuhah I think maybe by looking at grammar of the text 

Kiki Amalia Menurut saya kita harus memahami isi teksnya untuk 

mengetahui keakuratan dari teks yang ingin diterjemahkan 

tersebut 

Ficka Defani Menurut saya kurang akurat dalam segi penerjemahan 

Jihan Alifah Menurut saya kurang akurat sehingga harus dicek Kembali 

dari kata, kalimat dan grammarnya 

Andi Rizki Not really much of sentences isn’t accurate from text but is 

quite helpful 

Sahrul Romadoni Sometimes it’s less accurate with what we want to translate 

because Google Translate takes a simple, solid and short 

one, in my opinion as a Google Translate user 

 

Table 5.17 

Interview Question 17 

Question 17 

Do you think that using Google Translate as a translation tool can improve 

translation skills? 

Anisa Laila Cahyani Yes, I feel Google Translate is one of the reasons my 

translation skill is improve 

Putri Sadiah I think no malah membuat kita ketergantungan dan tidak 

mau belajar untuk menterjemahkan sendiri 

Nurul Aida I think so that can improve translation skills karena emang 

kita butuh referensi juga kadang dan butuh vocabulary yang 

baru 

Mochammad Falda Tidak, karena akan melemahkan kita dan menjadi bermalas-

malasan jika kita terlalu bergantung pada Google Translate 

Maftuhah I think so little by little if you remember the vocabulary that 

we find on Google Translate 
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Kiki Amalia Menurut saya bisa meningkatkan keterampilan terjemahan 

jika pengguna ini menggunakan Google Translate nya 

dengan baik, karena harus diteliti terlebih dahulu tiap kata 

Ficka Defani Menurut saya bisa meningkatkan keterampilan terjemahan 

sehingga bisa belajar Bahasa baru 

Jihan Alifah Yes, tentu saja sangat membantu untuk menambah 

kemampuan 

Andi Rizki Yes, I think using Google Translate as translation tool can 

improved translation skill for student 

Sahrul Romadoni Yes, because in translating Google Translate can help in 

word placement, it can also be simpler than what we 

translate 

 

Table 5.18 

Interview Question 18 

Question 18 

Is Google Translate effective as a learning aid for "Translation" in times of a 

pandemic like this? 

Anisa Laila Cahyani I think it is effective as learning to for translation 

Putri Sadiah As a learning aid from translation Google Translate is not 

effective for learning lebih baik menggunakan kamus untuk 

belajar 

Nurul Aida Yes, I think used Google Translate in this era pandemic itu 

benar-benar membantu apalagi untuk pemula yang butuh 

pemahaman baru dan menghafal vocabulary baru apalagi 

daring, kan kalau kuliah datang ke kampus bisa nanya ke 

dosen dan disekolah juga bisa nanya ke guru, kalo dirumah 

bisa nanya ke keluarganya tapi jika pada tidak tahu kita bisa 

liat di Google Translate dan itu sangat membantu 

Mochammad Falda Lebih efektif ketika kita menerjemahkan sendiri karena kita 
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langsung dapat mencari kata-kata yang kita tidak ketahui 

menjadi tahu dan langsung dicerna 

Maftuhah I think maybe some people will be very helpful and its will 

be effective 

Kiki Amalia Menurut saya sangat membantu sebagai alat bantu belajar 

Ficka Defani Menurut saya sangat membantu sekali apalagi di masa 

pandemic ini 

Jihan Alifah Menurut saya kurang efektif akan tetapi cukup membantu 

Andi Rizki In my opinion, Google Translate is one of the much features 

translation that can improve or help us our learning in 

pandemic era 

Sahrul Romadoni Very helpful, but actually I don’t really depend on Google 

Translate if I want to translate a sentence. Usually, I make 

translation suggestions from Google Translate into my own 

translation  

 

Table 5.19 

Interview Question 19 

Question 19 

What do you think about the use of Google Translate as a translation tool in online 

lessons, especially in English? 

Anisa Laila Cahyani Hasil terjemahannya tidak sepadan tapi cukup memuaskan 

Putri Sadiah In online lesson Google Translate as helpful for translation a 

text English 

Nurul Aida Penggunaan Google Translate itu sebenarnya menurut saya 

ada impact positif dan negatifnya, kalo buat daring ini 

efektif tapi kalau terlalu ketergantungan itu salah juga malah 

kita tidak bisa menerjemahkan tanpa Google Translate dan 

jangan terlalu sering memakai Google Translate kita harus 

menguasai kemampuan diri kita juga 
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Mochammad Falda Pendapat saya tentang penggunaan Google Translate pada 

saat pembelajaran online yaitu membantu karena terkadang 

kita tidak tahu makna kata yang bisa kita cari tahu 

menggunakan Google Translate  

Maftuhah I think Google Translate is very helpful but is it according to 

individual need and I think if you want to learn to enrich our 

vocabulary then we can remember from modify in Google 

Translate 

Kiki Amalia Pendapat saya sebenernya aplikasi Google Translate itu 

bagus. Mungkin untuk belajar Bahasa Inggris untuk siswa 

kurang efektif karena mereka masih terpaku dengan kamus. 

Jadi membuat siswa membuka kamus sehingga mereka tidak 

mendapat kosakata baru 

Ficka Defani Menurut saya penggunaan Google Translate sebagai alat 

terjemahan khususnya bidang Bahasa Inggris sangat 

membantu sekali apalagi kita bisa mengetahui kosakata baru 

dan cara penulisan grammar yang baik 

Jihan Alifah Menurut saya boleh menggunakan Google Translate dalam 

pembelajaran online apalagi saya masih belajar tentang 

Bahasa Inggris itu membantu menambah kosakata dan 

meningkatkan kemampuan terjemahan  

Andi Rizki My opinion on this is also good to used features but if to 

often it will be created dependent with certainly not good 

Sahrul Romadoni Google Translate can help us translate English words or 

sentences but it would be better if we translate the language 

on our own, because it will accelerate our development in 

translating a sentence or word, meaning don’t depend too 

much on a faster translation tool  
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Table 5.20 

Interview Question 20 

Question 20 

Are the results of the translation of the text commensurate with the intended 

language using Google Translate? 

Anisa Laila Cahyani Selama pembelajaran online Google Translate itu sangat 

membantu ketika saya sedang ditanya dosen ketika kelas 

online saya tinggal dengan mudah membuka aplikasi dan 

menerjemahkannya. 

Putri Sadiah Sometimes the results are commensurate and sometime is 

not commensurate 

Nurul Aida Menurut saya hasil terjemahan yang kurang sepadan. 

Kadang maksud dari kalimat ini adalah A akan tetapi ketika 

diterjemhkan dengan Google Translate menjadi B 

meaningnya  

Mochammad Falda Tidak, banyak kata atau kalimat yang dikeluarkan Google 

Translate tidak akurat makanya menggunakan Google 

Translate sebagai alat acuan saja apabila hasil dari 

terjemahannya akurat baru kita bisa memakainya begitupun 

sebaliknya jika tidak akurat tidak usah dipakai 

Maftuhah I don’t think because I translated sometime not 

commensurate 

Kiki Amalia Menurut saya sepadan, mungkin ada kata atau kalimat yang 

tidak sepadan akan tetapi Google Translate cukup membantu 

dalam pemebelajaran 

Ficka Defani Menurut saya sebenernya jika menerjemahkan dari Bahasa 

Indonesia ke Bahasa Inggris itu hasilnya kurang sepadan 

kadang ada kalimat yang hasilnya menjadi Bahasa yang 

tidak baku dan sulit untuk dipahami dan diucapkan. 

Jihan Alifah Menurut pengamalan kadang menerjemahkan teks dengan 
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menggunakan Google Translate hasil terjemahannya tidak 

sepadan apalagi secara kalimat atau paragraf karena hanya 

bisa kata perkata 

Andi Rizki Usually, the translate text is all of them a little different from 

low with translate but that make doesn’t difficult 

Sahrul Romadoni Sometime yes, sometime not, that’s why I also use other 

applications to compare which one is better for me to take in 

translating sentences 

 

C. Discussion 

After analyzing data from questionnaires and interviews, the 

researcher intends to discuss the findings of students' perceptions of 

using Google Translate in translating in English online learning. 

Based on research findings, the researcher could imply that students 

have the positive perception. It can be seen from the percentages of 

each statement. Furthermore, the result of the data on students' 

perceptions of using Google Translate in translating in English online 

learning indicated several things as follows. 

The results of the study from the questionnaire can be 

concluded as a whole that students' perceptions of using Google 

translate are students often use Google Translate in translating 

English text. students always use Google Translate in translating 

English text. students have the Google Translate application on their 

mobile phones and always use Google Translate when they need it. 
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students feel the Google Translate application is very useful in 

improving their ability to translate. Google Translate is very helpful 

in learning translation classes, Google Translate cannot be used as a 

good learning medium. Google Translate cannot be said to be 

effective in translating text. students' perceptions, the translation 

results translated by Google Translate are the same as those in a 

dictionary book. using the Google Translate application in translating 

is done in a word because they feel doubtful about the results of the 

translation which is translated in a sentence, by avoiding the doubt 

that the students do it verbally and translate it carefully. using the 

Google Translate application in translating is carried out in 

paragraphs because to speed up the translation process and the 

translation results can be checked by paying attention to the sentence 

structure and the intended meaning. according to students' 

perceptions, it is easy to use the Google Translate application in 

translating without having to bother carrying a dictionary book and 

opening it, because just opening a mobile phone makes it easier to 

display available features such as typing text, voice, and scanning. 

Thus, making students lazy. But Google Translate application is 

effective in the learning process, especially English and translation 

classes in the current pandemic era. 
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The results of this study prove that the fourth semester 

students at UIN Sultan Maulana Hasanuddin Banten on average use 

the Google Translate application as a translation tool in the English 

learning process, especially in the "translation class" subject. Then 

the translation results that have been translated by Google Translate 

can add new vocabulary. However, the translated text is often messy 

and inaccurate so that it is less effective in the translation process but 

is very good at helping the learning process, especially in the 

translation class. Please note that students' perceptions of the use of 

Google Translate in translating in online English learning are 

positive. Using the available features is one thing that improves 

translation skills and adds new vocabulary, so that it is motivated to 

learn more new vocabulary and get used to translating text without 

the help of machine translation. 

 


